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Voir:

Doc 55 1424/ (2019/2020):

001: Proposition de résolution de MM. Cogolati et De Vriendt et consorts.

Zie:

Doc 55 1424/ (2019/2020):

001: Voorstel van resolutie van de heren Cogolati en De Vriendt c.s.

over de vrijhandelsovereenkomst 
tussen de Europese Unie en de Mercosur

sur l’accord de libre-échange 
entre l’Union européenne et le Mercosur

PROPOSITION DE RÉSOLUTION VOORSTEL VAN RESOLUTIE
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N° 1 DE M. DE VUYST

Demande 3

Remplacer les mots “l’accord entre l’Union euro-
péenne et le Mercosur” par les mots “l’Accord d’asso-
ciation UE-Mercosur”.

JUSTIFICATION

“L’Accord d’association UE-Mercosur” est le nom officiel de 
l’accord, qui est de toute façon préférable à une description. 
L’utilisation cohérente du nom officiel évite également toute 
confusion qui pourrait survenir si la Commission européenne 
devait décider de séparer le volet libre-échange de l’accord 
d’association complet.

Nr. 1 VAN DE HEER DE VUYST

Verzoek 3

De woorden “de overeenkomst tussen de Europese 
Unie en de Mercosur” vervangen door de woorden 
“de Associatieovereenkomst EU-Mercosur”.

VERANTWOORDING

“Associatieovereenkomst EU-Mercosur” is de officiële 
benaming van het akkoord, die sowieso de voorkeur verdient 
boven een omschrijving. Consistent gebruik van de officiële 
benaming voorkomt bovendien elke verwarring die zou kunnen 
ontstaan indien de Europese Commissie alsnog zou beslissen 
om het onderdeel vrijhandel af te scheiden van de volledige 
associatieovereenkomst.

Steven DE VUYST (PVDA-PTB)
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N° 2 DE M. DE VUYST

Demande 4

Remplacer les mots “l’accord” par les mots “l’Ac-
cord d’association UE-Mercosur”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement précédent.

Nr. 2 VAN DE HEER DE VUYST

Verzoek 4

De woorden “de overeenkomst” vervangen door de 
woorden “de Associatieovereenkomst EU-Mercosur”.

VERANTWOORDING

Zie vorig amendement.

Steven DE VUYST (PVDA-PTB)
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N° 3 DE M. DE VUYST

Demande 5

Remplacer les mots “cet accord” par les mots 
“l’Accord d’association UE-Mercosur”.

JUSTIFICATION

Voir l’amendement n° 1.

Nr. 3 VAN DE HEER DE VUYST

Verzoek 5

De woorden “deze overeenkomst” vervangen 
door de woorden “de Associatieovereenkomst EU-
Mercosur”.

VERANTWOORDING

Zie amendement nr. 1.

Steven DE VUYST (PVDA-PTB)
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